Sinalética para Aerogeradores

Sinalética para identificacao dos Aerogeradores

Designacao Projeto:
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Entidade Executante:
Em caso de emergéncia o seu
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Sinalética de perigo

Carga maxima
' Maximum load
4 Kg/m®

q ) [ Tensao perigosa
Risco de queda e Tempo de despcargag

Risk of falling Dangerous voltage

Discharge time
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Ligado a terra e Ligacao ao circuito - .
em curto-circuito terra de protecdo Tensao perigosa
Grounded and Grounded and Dangerous voltage
short-circuited short-circuited L
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f Para medir folgas: Perigo
Desligar o aquecimento do rotor auxiliar Queda de gelo ou neve
' For gap measurement: ' Danger
° Switch off auxiliary rotor heating ) Ice or snow falling
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Sinalética de proibicao

Ao subir ou descer é proibido
sair do trapézio das escadas

Do not move out of ladder trapeze
when ascending or descending

Apenas subir e trabalhar no
rotor com o travao acionado

Only climb and work on
rotor if lock set

Perigo
queda de gelo
do aerogerador
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Sinalética para Aerogeradores

Segquir as instrucoes de
operacdo do guincho

Follow operating
instructions for winch
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Sinalética para acionamento manual

Acionar blogueio
Arrest the lock
-
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Sinalética de procedimentos de seguranga

OBRIGATORIO!
MANDATORY NOTICE!

AS 5 REGRAS DE OURO - THE 5 GOLDEN RULES
NAO COMECE NENHUM TRABALHO NAS INSTALAGOES ELETRICAS SEM:

IN ALL ELECTRICAL FACILITIES ENSURE THAT THE FOLLOWING CHECKS
ARE COMPLETED BEFORE UNDERTAKING ANY WORKS:

Parar a turbina.
Stop tho turbine.

‘Carry out functional et (runnor has o cach when descending).
Usar capacte.
Wear aheimet.
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@ Néo subir durante tempestades ou rovoadas.
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1 - Cortar todas as fontes de tensao.

aupamerios o 9 nervorsao,

1- Isolate all equipment.
s i elevant eqiment o igh o o pows sarcss.

Dot ascend during storms or thunderstorms.

Impodira ublda d pessoas ndo autorzadas (lchar a porta)
Provent unauthorized persons from ascending (close door).

2- Bloquear os aparelhos de corte.
05 pontos de fixacao est3o assinaiados a “amareo’

When leavingthe ladder: Aheays use  shock absorbing lanyard.
Anchoring ponts are marked I “yelow”.

auiométca ou manuaimerie

2- Secure all switchgear.
canmotbe manualy orauematcaly reconneiod

3 - Verlficar auséncia de tensdo.

8 G 5 cnconyarm a Uma SSANA Que PO repOLOTar bord0
3- Check for no power.

acance hat imples Sanger
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- Ligar todas as fontes de tenso ao circuito de terra de protegao.

4~ Earth all equipment.
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Instrucdes de cia - Emergency procedures

Nimero d1e ;rzne@éncia
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Call the emergency number
112

~Guantos feros”

“How many injured?
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Ry, Procedures in case of fire
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e i rom the et

Wear protecie squipment when rescuing a

Respiracao artificial
Rescue breathing

Boca-a-boca / boca-a-nariz - Mouth to mouth / mouth to nose

Retire quaisquer objetos que encontre na
boca da vitima.

Remove any debris from the victim's mouth.

Incline a cabega da vitima para trés e eleve

o queixo.

Tilt the victim's head back and lift the chin
7 |

R Observe, escute e sinta se hi respiragdo.
el

Look, listen and feel for breathing.

Insufle pela boca ou nariz da vitima e
observe se o peito se eleva.

Blow into the mouth or nose while watching
if chest rises.

Quando necessério, deveré proceder-se a
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(R T e T ol massagens cardiacas, por parte de pessoal
EQUIPAMENTOS DE PROTECAO OBRIGATORIOS: Nome . formado para o efeito.
— iormade pars o S
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Not: o Interompa o ssvamento aé que @ assisténci méia chogus 20 loal.
Note: Do ot merupt reseue untl medical aosstance arves
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Sinalética de Perfil
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esquema 1 fornecido
a medida
220mm 10934
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esquema 2
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